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Организация Объединенных Наций A/AC.183/PV.393 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят вторая сессия 

Первый комитет 
393-е пленарное заседание 
Среда, 28 ноября 2018 года, 10 ч 00 мин. 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Нианг . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Сенегал) 

Заседание открывается в 10 ч 15 мин. 

Международный день солидарности с 
палестинским народом 

Председатель (говорит по-французски): Се-
годня мы, как и в предыдущие годы, собрались на 
специальное заседание по случаю празднования 
Международного дня солидарности с палестин-
ским народом в соответствии с положениями резо-
люции 32/40В Генеральной Ассамблеи от 2 декабря 
1977 года. 

Прежде всего позвольте мне от имени Коми-
тета приветствовать Председателя Генеральной 
Ассамблеи Ее Превосходительство г-жу Марию 
Фернанду Эспиносу Гарсес; Председателя Сове-
та Безопасности Его Превосходительство г-на Ма 
Чжаосюя; Генерального секретаря Его Превосхо-
дительство г-на Антониу Гутерриша; руководите-
ля аппарата г-жу Марию Луизу Рибейру Виотти; 
Постоянного представителя Малайзии при Ор-
ганизации Объединенных Наций и заместителя 
Председателя Специального комитета по рассле-
дованию затрагивающих права человека действий 
Израиля в отношении палестинского народа и дру-
гих арабов на оккупированных территориях Его 
Превосходительство Шахрула Икрама Яакоба; По-
стоянного наблюдателя от Государства Палестина 
при Организации Объединенных Наций и предста-
вителя палестинского президента Махмуда Абба-
са на этом заседании Его Превосходительство г-на 

Рияда Мансура и помощника Генерального секре-
таря по политическим вопросам г-на Мирослава 
Йенчу. 

Кроме того, я хотел бы искренне приветство-
вать представителей других государств-членов и 
межправительственных организаций, а также всех 
наших гостей, в частности представителей органи-
заций гражданского общества, принявших пригла-
шение Комитета принять участие в этом специаль-
ном заседании. Я хотел бы упомянуть, в частности, 
американского гражданина, активиста, представи-
теля научных кругов, журналиста и политического 
обозревателя Си-эн-эн, который любезно согласил-
ся выступить с замечаниями от имени гражданско-
го общества. Г-н Хилл, который выступит в ходе 
второй части нашего заседания, является воплоще-
нием высказывания Пьера Корнеля о том, что цен-
ность души, благородной от рождения, не зависит 
от количества прожитых лет. 

Прежде чем предоставить слово другим орато-
рам, я хотел бы сказать несколько слов в моем каче-
стве Председателя Комитета. 

От имени Комитета по осуществлению неотъ-
емлемых прав палестинского народа хотел бы ис-
кренне поблагодарить делегации за их присутствие 
на утренней церемонии. Ваше активное участие 
свидетельствует о неизменной приверженности 
международного сообщества окончательному уре-
гулированию палестинского вопроса. 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 

*1740394* 

http://documents.un.org
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Поскольку мы вновь собрались для того, чтобы 
по случаю Международного дня заявить о нашей 
солидарности с палестинским народом, уместно 
вспомнить о том, что ровно 71 год назад, 29 ноября 
1947 года, Генеральная Ассамблея приняла резолю-
цию 181 (II) о разделе подмандатной Палестины на 
два соседних суверенных государства. 

Но если Государство Израиль действительно 
получило независимость и стало полноправным 
членом Организации Объединенных Наций, то Го-
сударство Палестина не имеет ни независимости, 
ни суверенитета и по-прежнему обладает лишь 
статусом государства-наблюдателя, не являюще-
гося членом нашей Организации. На сегодняшний 
день Государство Палестина официально признали 
139 государств-членов. Тем не менее его террито-
рия на протяжении 51 года находится под оккупа-
цией, и палестинцы по-прежнему стремятся к до-
стижению своей цели, заключающейся в восста-
новлении их неотъемлемых прав, включая право на 
самоопределение. 

Как на Западном берегу, так и в Иерусалиме, не 
прекращается строительство поселений в нарушение 
норм международного права и соответствующих ре-
золюций Организации Объединенных Наций, вклю-
чая резолюцию Совета Безопасности 2334 (2016). 
Кроме того, разрушается палестинская инфраструк-
тура, сносятся принадлежащие палестинцам дома 
и строения, и жителям целых деревень, например, 
деревни бедуинов Хан аль-Ахмар, угрожают высе-
ление и потеря средств к существованию. 

Ограничения на свободу передвижения и разде-
лительная стена являются повседневными фактора-
ми, препятствующими полноценной жизни милли-
онов палестинцев, к которым добавляется несораз-
мерное применение силы против гражданского на-
селения, в результате чего продолжает расти число 
жертв, в том числе среди детей. Незаконная блокада 
сектора Газа, которая продолжается уже 11 лет, по-
прежнему ведет к изоляции его жителей и обрекает 
их на самого разного рода лишения, что повергает 
людей в ещё большее отчаяние и чревато усилением 
напряженности. 

Комитет призывает стороны незамедлительно 
принять надлежащие меры для облегчения тяжело-
го гуманитарного положения жителей Газы и вос-
становления достоинства гражданского населения. 
Не менее важно, чтобы все стороны, в данном кон-

кретном случае Израиль и ХАМАС, соблюдали ре-
жим прекращения огня. В этой связи Комитет вы-
ражает признательность Организации Объединен-
ных Наций и Египту за их совместные усилия по 
восстановлению спокойствия на местах и оказанию 
содействия в достижении примирения среди па-
лестинских политических игроков. Помимо этого, 
мы осуждаем любую пропаганду ненависти, любые 
провокации и любые акты насилия и настоятельно 
призываем все стороны проявлять максимальную 
сдержанность. 

Серьезную обеспокоенность у членов Комите-
та также вызывает нехватка в бюджете средств для 
удовлетворения гуманитарных потребностей и фи-
нансирования развития. В частности, резкое сокра-
щение ресурсов Ближневосточного агентства Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР) 
ставит под угрозу реализацию важных программ 
по оказанию помощи 5,3 миллиона палестинских 
беженцев в Иордании, Ливане, Сирии и на оккупи-
рованных палестинских территориях. 

Комитет хотел бы еще раз выразить благодар-
ность всем государствам-членам, которые расши-
рили свою поддержку БАПОР и вслед за Генераль-
ным секретарем призвать к активизации усилий по 
обеспечению БАПОР достаточным, предсказуемым 
и устойчивым финансированием, чтобы Агентство 
успешно выполнило свои обязательства перед пале-
стинскими беженцами и чтобы сохранить стабиль-
ность в регионе. 

Согласно соответствующим резолюциям Ор-
ганизации Объединенных Наций и Арабской мир-
ной инициативе, для достижения независимости и 
создания суверенного государства палестинский 
народ нуждается в надежных политических пер-
спективах, необходимых для примирения и фор-
мирования подлинной атмосферы мира и развития. 
Незаконная оккупация, которую некоторые специ-
алисты называют неприкрытой аннексией, и бло-
када Газы посеяли семена недоверия в отношениях 
между гражданами Израиля и Палестины, что еще 
больше отдалило их от достижения цели справед-
ливого и прочного урегулирования, когда оба госу-
дарства живут бок о бок друг с другом в условиях 
мира и безопасности и в пределах границ, суще-
ствовавших до 1967 года, со столицей Государства 
Палестина в Восточном Иерусалиме. 
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Учитывая, что Организация Объединенных 
Наций несет главную ответственность за реше-
ние вопроса о Палестине, мы как представители 
международного сообщества, в частности Совет 
Безопасности, «квартет» и страны региона, долж-
ны поддержать стороны в достижении решения, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств и уважение достоинства и основных прав 
как израильтян, так и палестинцев. Такое решение 
также помогло бы обеспечить мирное и гармонич-
ное сосуществование трех монотеистических ре-
лигий и сохранность святых мест в Иерусалиме в 
соответствии с историческим статус-кво. Поми-
мо этих двух соседних государств от достижения 
ими мира, безопасности и процветания выигра-
ет весь регион, на чью долю пришлось так много 
потрясений. 

10 декабря мы будем отмечать семидесятую 
годовщину Всеобщей декларации прав человека, 
принятой Генеральной Ассамблеей на ее третьей 
сессии. Этот основополагающий документ, в кото-
ром получили закрепление принципы, изложенные 
в Уставе Организации Объединенных Наций, был 
принят через год после резолюции 181 (II). Тем не 
менее палестинский народ продолжает отстаивать 
свои неотъемлемые права и, опираясь на данный 
основополагающий документ, требовать выполне-
ния обещания о создании независимого и суверен-
ного государства. В сложившейся ситуации у нас 
нет иного выбора, как выполнить свои историче-
ские обязательства и помочь как палестинцам, так 
и израильтянам, занять принадлежащее им про 
праву место в сообществе наций. 

Со своей стороны, Комитет в рамках мандата, 
предоставленного ему Генеральной Ассамблеей, 
продолжит работать над сохранением вопроса о 
Палестине в международной повестке дня до тех 
пор, пока палестинский народ не сможет в полной 
мере осуществить свои неотъемлемые права, вклю-
чая право на самоопределение и независимость. 

А сейчас я имею честь предоставить слово 
Председателю Генеральной Ассамблеи г-же Марии 
Фернанде Эспиносе Гарсес. 

Г-жа Эспиноса Гарсес (Председатель Гене-
ральной Ассамблеи) (говорит по-английски): Я 
благодарю всех присутствующих за участие в се-
годняшнем очень важном заседании. Мы отмечаем 
Международный день солидарности с палестин-

ским народом в тот момент, когда необходимость 
демонстрации такой солидарности ощущается наи-
более сильно. 

Я хотела бы также поблагодарить Комитет по 
осуществлению неотъемлемых прав палестин-
ского народа за руководство организацией этого 
мероприятия. 

Всякий раз, когда я задумываясь о концепции 
солидарности, мне на ум сразу же приходит тема 
семьдесят третьей сессии Генеральной Ассам-
блеи — «Сделать Организацию Объединенных На-
ций значимой для всех». Для меня главный посыл 
здесь — значимой для всех. Наша солидарность с 
палестинским народом не должна основываться 
только на одном сострадании. Он достоин большего 
и имеет на это право. Поскольку мы стараемся удов-
летворять потребности людей во всем мире, никого 
не обходя вниманием, мы должны делать все, что 
в наших силах, чтобы положить конец нынешним 
страданиям палестинцев. В этот день, когда мы вы-
ражаем нашу поддержку палестинскому народу, мы 
должны использовать предоставленную нам воз-
можность для противодействия нарастающему без-
различию, наступающему в качестве реакции на то, 
что страдания и смерть становятся повседневной 
реальностью и средства массовой информации уже 
не сообщают о них даже на последних страницах. 

Положение палестинского народа по-прежнему 
является рубцом на нашей общей совести, и все мы 
обязаны настаивать на безотлагательной необходи-
мости скорейшего урегулирования этого вопроса. 
Я обращаюсь к мировым лидерам, включая религи-
озных и других лидеров, с призывом сделать пале-
стинский вопрос приоритетным, заслуживающим 
нашего самого пристального внимания. Недоста-
точно просто заявить о своей поддержке народа, 
не проявив политическую волю, необходимую для 
того, чтобы наша позиция была услышана. Я хо-
тела бы отметить две проблемные области и одну 
перспективную. 

Первая из проблем связана с сохраняющейся 
гуманитарной ситуацией в Палестине. По данным 
Управления по гуманитарным вопросам, 43 про-
цента палестинского населения составляют бежен-
цы, половина которых моложе 18 лет. Кроме того, 
47 процентов населения сектора Газа страдает от 
отсутствия продовольственной безопасности, ко-
торая является одним из основных прав человека 
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и одной из целей в области устойчивого развития. 
Между тем среднее потребление воды составляет 
79 и 66 литров на человека на Западном берегу и 
в секторе Газа соответственно, что намного ниже 
рекомендованной нормы в 100 литров на человека 
в день. И этот список можно продолжать и про-
должать. Если мы хотим проявить солидарность с 
палестинским народом, то наш долг — решить эти 
проблемы, даже если мы заняты претворением в 
жизнь решения, предусматривающего сосущество-
вание двух государств. Нельзя допустить продол-
жения страданий целого народа и поколений. 

Это подводит меня ко второй проблеме — фи-
нансированию и ресурсам Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР). В результате многолетних сокращений 
бюджета Агентство оказалось перед лицом хрониче-
ского дефицита, что ограничивает его возможности 
оказания помощи палестинскому народу. Пользуясь 
этой возможностью, я хотела бы поблагодарить те 
государства-члены, которые активизировали свои 
усилия и помогли заполнить этот пробел. Получен-
ные 122 млн. долл. США позволили БАПОР избежать 
перебоев в оказании основных услуг, в том числе в 
таких областях, как начальное образование и продо-
вольственная безопасность, что весьма похвально. 
Однако нынешнее решение несостоятельно в долго-
срочной перспективе; необходимо найти долгосроч-
ное решение проблемы недофинансирования БАПОР 
и усилить поддержку народа Палестины в целом, и 
это подводит меня к моему последнему замечанию и 
призыву к действиям. 

Нам необходимо ускорить осуществление це-
лей в области устойчивого развития на оккупи-
рованных территориях для улучшения условий 
жизни палестинского народа и повышения его бла-
госостояния. При наличии достаточных инвести-
ций и при поддержке БАПОР и других партнеров 
из системы Организации Объединенных Наций и 
многосторонних партнеров мы сможем содейство-
вать расширению прав и возможностей женщин и 
девочек, обеспечению более широкого доступа к 
образованию, созданию рабочих мест и источни-
ков средств к существованию, а также обеспече-
нию доступа к недорогостоящему медицинскому 
обслуживанию. Подобные усилия не только при-
носят непосредственную пользу самим людям, но 
и способствуют уменьшению отчуждения и марги-

нализации, тем самым еще больше расширяя пер-
спективы мирного процесса. 

В сентябре в ходе общих прений Генеральной 
Ассамблеи мировые лидеры заявили о своей твер-
дой поддержке многосторонности и призвали к 
созданию сильной Организации Объединенных 
Наций. Для палестинского народа состояние пара-
лича, в котором находится мирный процесс, может 
рассматриваться как отражение слабости много-
стороннего подхода и потенциала Организации 
Объединенных Наций в плане оказания помощи. 
Поэтому единственный путь продвижения вперед 
в палестинском вопросе — это выполнение суще-
ствующих резолюций, активизация диалога и по-
иск пути действительно прочного политического 
урегулирования. 

Давайте продемонстрируем нашу привержен-
ность палестинскому народу путем укрепления 
многосторонности и обеспечения работы Органи-
зации Объединенных Наций в интересах всех лю-
дей — на благо прав человека, мира и безопасно-
сти, а также устойчивого развития. 

Председатель (говорит по-французски): Благо-
дарю Председателя Эспиносу Гарсес за ее важное 
заявление, подтверждающее приверженность Гене-
ральной Ассамблеи под ее руководством полити-
ческому урегулированию палестинского вопроса 
и решению других актуальных проблем Ближнего 
Востока. 

Сейчас я имею честь предоставить слово Пред-
седателю Совета Безопасности г-ну Ма Чжаосюю. 

Г-н Ма Чжаосюй (говорит по-английски): Я хо-
тел бы поблагодарить Комитет по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа за при-
глашение выступить в качестве Председателя Со-
вета Безопасности на Специальном торжественном 
заседании по случаю Международного дня соли-
дарности с палестинским народом. 

В этом году исполняется двадцать пятая годов-
щина подписания Ословских соглашений, которые 
напоминают нам о том, что прочного урегулирова-
ния палестино-израильского конфликта можно до-
биться только мирными средствами на основе диа-
лога и переговоров. Учитывая свои соответствую-
щие резолюции, Совет сохраняет полную привер-
женность обеспечению всеобъемлющего, справед-
ливого и прочного мира на Ближнем Востоке. 
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В течение прошлого года Совет Безопасности 
продолжал заниматься проблемой положения на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. 
Специальный координатор Генерального секретаря 
по ближневосточному мирному процессу и Депар-
тамент по политическим вопросам ежемесячно ин-
формировали Совет Безопасности о положении дел 
и проводили открытые прения на ежеквартальной 
основе. Были проведены заседания по ситуации в 
секторе Газа. Совет Безопасности продолжал также 
получать доклады Генерального секретаря в ходе 
брифингов, проводимых Специальным координа-
тором каждые три месяца, а в июне получил пись-
менный доклад (S/2018/614). 

Ситуация на Ближнем Востоке по-прежнему 
вызывает беспокойство Совета. Члены Совета вы-
ражают озабоченность в связи с ухудшением поло-
жения в секторе Газа и призывают к расширению 
международной поддержки для облегчения сло-
жившейся там гуманитарной и экономической си-
туации. Члены Совета осуждают все виды насилия 
и боевые действия, направленные против мирных 
жителей, и все акты терроризма и вновь обращают-
ся с призывом к скорейшему возобновлению мир-
ных переговоров и активизации усилий. 

В соответствии с Уставом Организации Объ-
единенных Наций Совет по-прежнему привержен 
достижению справедливого, прочного и мирного 
урегулирования в целях обеспечения мира и без-
опасности, в которых нуждаются и которых заслу-
живают народы как Израиля, так и Палестины. 

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю Председателя Совета Безопасности г-на 
Ма Чжаосюя за его заявление. Нет необходимости 
вновь говорить о центральной роли Совета Безопас-
ности в поисках всеобъемлющего, справедливого 
и устойчивого политического решения ближнево-
сточного вопроса, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств, живущих бок о бок в 
условиях мира и безопасности в пределах безопас-
ных и международно признанных и гарантирован-
ных границ. 

Сейчас я имею честь предоставить слово Ге-
неральному секретарю, неустанному стороннику 
справедливого решения израильско-палестинского 
вопроса. 

Генеральный секретарь (говорит по-английски): 
Более 40 лет назад Генеральная Ассамблея учредила 
Международный день солидарности с палестинским 
народом, чтобы напомнить нам о нашей коллектив-
ной, невыполненной задаче урегулирования вопроса 
о Палестине. За десятилетия эта задача преврати-
лась в одну из самых трудноразрешимых проблем 
международного сообщества, и нам слишком хоро-
шо известны ее трагические последствия. 

Снос домов, незаконное продолжающееся рас-
ширение и строительство поселений, принудитель-
ное выселение и коллективные карательные меры 
не приведут к установлению мира. Не приведут к 
нему и насилие и разжигание вражды, равно как и 
односторонние меры не приведут к решению вопро-
сов конфликта, касающихся окончательного статуса. 
Только конструктивные переговоры, проводимые в 
духе доброй воли и в соответствии с давно установ-
ленными и согласованными параметрами решения 
на основе сосуществования двух государств приве-
дут к желанному долгосрочному урегулированию. 

Недостаточно лишь минимизировать пагубные 
последствия ситуации. Я призываю все стороны, 
прежде всего руководство Израиля и Палестин-
скую администрацию, предпринять смелые шаги 
и восстановить веру в данные в резолюции 181 (II) 
обещания о создании двух государств, живущих 
бок о бок в условиях мира и безопасности, реали-
зующих законные национальные чаяния обоих на-
родов в пределах границ 1967 года с Иерусалимом 
в качестве столицы обоих государств и столицей 
палестинского государства в Восточном Иеруса-
лиме. Это единственный способ обеспечить не-
отъемлемые права палестинского народа. Это 
единственный путь к созданию всеобъемлющего 
и справедливого мира, и я призываю международ-
ное сообщество активизировать свою деятельность 
и вновь подтвердить свое обязательство оказывать 
содействие палестинцам и израильтянам в дости-
жении урегулирования на основе двугосударствен-
ного решения. 

Сегодня прежде всего мы всем сердцем со-
чувствуем жителям Газы. Около двух миллионов 
палестинцев все еще живут в условиях растущей 
нищеты и безработицы, имея ограниченный до-
ступ к полноценному медико-санитарному обслу-
живанию, образованию, водным ресурсам и элек-
тричеству. Молодежь не возлагает особых надежд 
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на светлое будущее. Я настоятельно призываю 
Израиль без нанесения ущерба собственной без-
опасности отменить ограничения на передвижение 
людей и товаров, которые препятствуют усилиям 
Организации Объединенных Наций и других гу-
манитарных учреждений. Я призываю ХАМАС и 
другие группы боевиков прекратить наращивание 
военного потенциала в Газе, а также неизбиратель-
ные обстрелы и запуски зажигательных устройств 
в сторону Израиля. 

Насилие во время демонстраций у разделитель-
ной стены в районе границы с сектором Газа вы-
зывает серьезную обеспокоенность. Палестинцы в 
Газе имеют законные основания для недовольства 
и право на мирные демонстрации. ХАМАС и лиде-
ры демонстраций обязаны предотвращать все на-
сильственные действия и провокации, а Израиль, 
со своей стороны, должен проявлять максималь-
ную сдержанность в применении боевых патронов 
и открывать огонь на поражение только в крайнем 
случае, то есть при непосредственной опасности 
гибели или серьезного ранения. 

Меня обнадеживает, что в последнее время на-
блюдается сокращение масштабов насилия в Газе. 
Я высоко оцениваю усилия правительства Египта, 
ключевых региональных и международных пар-
тнеров, а также моего Специального координатора 
по ближневосточному мирному процессу, которые 
направлены на улучшение гуманитарной ситуации 
в Газе, восстановление спокойствия, поддержку 
внутрипалестинского примирения и возвращение 
в Газу законного палестинского правительства. 

Приверженность Организации Объединенных 
Наций палестинскому народу останется непоколе-
бимой. Давайте же в этот Международный день со-
лидарности вновь подтвердим наше обязательство 
защищать права палестинского народа и строить 
будущее, где как палестинцам, так и израильтянам 
будут обеспечены мир, справедливость, безопас-
ность и достоинство. 

Председатель (говорит по-французски): От име-
ни Комитета я хотел бы поблагодарить Генераль-
ного секретаря, который в рамках подконтрольных 
ему подразделений, в том числе Отдела по правам 
палестинцев, неустанно прилагает усилия, чтобы 
добиться урегулирования на основе создания двух 
государств с учетом долгосрочных параметров, 
установленных международным сообществом. 

Сейчас я предоставляю слово Постоянному на-
блюдателю от Государства Палестина при Органи-
зации Объединенных Наций. 

Г-н Мансур (Государство Палестина) (говорит 
по-английски): Я имею честь зачитать участникам 
заседания заявление Его Превосходительства пре-
зидента Махмуда Аббаса. 

(говорит по-арабски): 

«Прежде всего я хотел бы передать привет-
ствия от Государства Палестина и от палестин-
ского народа всем нашим друзьям во всем мире, 
которые вместе с нами отмечают Международ-
ный день солидарности с палестинским наро-
дом. Я хотел бы выразить нашу глубокую при-
знательность и благодарность всем странам за 
оказание бесценной поддержки нашему народу, 
в том числе путем голосования за наши ежегод-
ные резолюции по палестинскому вопросу, а 
также за их незыблемую позицию, основанную 
на нормах международного права и междуна-
родной законности, несмотря на все попытки 
оказать давление и подорвать эти правовые и 
моральные устои. На непоколебимой позиции 
этих стран на международных форумах зиж-
дутся твердая решимость нашего палестинско-
го народа в стране и диаспоры, его вера в ми-
ровую справедливость и надежда на свободу и 
достоинство. 

Мы вновь заявляем о нашей признатель-
ности неправительственным организациям, 
структурам гражданского общества, всем на-
шим братьям и друзьям, а также всем свободо-
любивым и миролюбивым народам в мире, ко-
торые неизменно поддерживают наш народ. Мы 
признательны за их солидарность и поддержку 
законных национальных стремлений палестин-
ского народа к свободе, независимости, спра-
ведливому и прочному миру. 

Организация Объединенных Наций отстаи-
вает наше дело, рассматривая его как одну из 
приоритетных задач в повестке дня междуна-
родного сообщества. Организация Объединен-
ных Наций оказывает помощь нашему народу, 
принимает резолюции и рекомендации — крае-
угольный камень усилий, направленных на обе-
спечение справедливого, прочного и всеобъем-
лющего урегулирования. Мы подчеркиваем по-
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стоянную ответственность Организации Объ-
единенных Наций в отношении палестинского 
вопроса до тех пор, пока он не будет решен 
надлежащим образом во всех его аспектах. В 
этой связи мы вновь выражаем нашу глубокую 
признательность Генеральному секретарю Его 
Превосходительству г-ну Антониу Гутерришу, 
Комитету по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа и его Председате-
лю, послу Сенегала Его Превосходительству 
г-ну Шейху Ниангу, Бюро Комитета, всем чле-
нам и наблюдателям Комитета, Отделу по пра-
вам палестинцев Секретариата за их усилия по 
поощрению прав палестинского народа и обе-
спечению для него справедливого и прочного 
мира. 

Генеральная Ассамблея, Совет Безопасно-
сти, Совет по правам человека, а также дру-
гие органы и структуры Организации Объ-
единенных Наций, включая Международный 
Суд, приняли энергичные и принципиальные 
резолюции в поддержку палестинского вопро-
са. В этой связи мы вновь выражаем глубокое 
сожаление в связи с невыполнением этих резо-
люций, что на протяжении многих десятилетий 
усугубляет конфликт, создает большие трудно-
сти для палестинского народа и по-прежнему 
препятствует осуществлению им своих прав. 
Подобная несправедливая ситуация приводит 
к укреплению убежденности в существовании 
двойного стандарта, когда речь идет о резолю-
циях, касающихся Израиля, поскольку эти ре-
золюции не выполняются, а Израиль продол-
жает вести себя абсолютно безнаказанно, как 
будто он является государством, которое стоит 
выше закона. 

Каждый год в этот день мы вспоминаем ре-
золюцию 181 (II) от 29 ноября 1947 года, на ос-
нове которой Генеральная Ассамблея приняла 
несправедливое решение о разделе Палестины 
без согласия ее народа. Она была утвержде-
на спустя 30 лет после принятия Декларации 
Бальфура в 1917 году. Затем, в 1948 году, по-
следовала Ан-Накба — катастрофа, когда наш 
палестинский народ был насильственно изгнан 
со своих земель, которыми всегда владел и на 
которых всегда жил. В 1967 году Израиль окку-
пировал остальную часть палестинских земель, 

включая Западный берег, Восточный Иеруса-
лим и сектор Газа. 

Несмотря на мирное соглашение, подписан-
ное с Израилем в 1993 году, согласно которому 
к 1999 году предусматривалось завершение пе-
реговоров по всем вопросам об окончательном 
статусе, а также создание независимого Госу-
дарства Палестина в пределах границ 1967 года 
со столицей в Восточном Иерусалиме, живуще-
го бок о бок с Государством Израиль в услови-
ях безопасности и добрососедских отношений 
на основе решения о сосуществовании двух 
государств; несмотря на признание Организа-
цией освобождения Палестины Государства 
Израиль в 1993 году; несмотря на выполнение 
Палестиной всех своих обязательств по подпи-
санному соглашению и создание современных 
национальных институтов, уважающих верхо-
венство права; несмотря на признание на дву-
сторонней основе Палестины как государства 
139 государствами и повышение ее статуса до 
государства-наблюдателя при Организации 
Объединенных Наций в 2012 году, а также ее 
присоединение к более 100 международных 
договоров и организаций; и несмотря на укре-
пление культуры мира и борьбу с терроризмом, 
Израиль, оккупирующая держава по-прежнему 
лишает палестинский народ права на свободу 
и независимость на своей собственной земле 
и отказывается признавать наше государство 
в ответ. Он продолжает осуществлять свои ко-
лониальные планы, незаконный захват нашей 
земли и ее передачу израильским поселенцам, 
что является грубым нарушением Женевских 
конвенций. К последним примерам таких дей-
ствий относятся планы захвата района Хан аль-
Ахмар и введение еврейского национального 
законодательства. 

Международное сообщество стремится 
оказывать поддержку 6 миллионам палестин-
ских беженцев путем создания Ближневосточ-
ного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ (БАПОР), которое играет в 
этом жизненно важную роль. Мы все должны 
оказывать ему содействие до тех пор, пока про-
блема беженцев не будет решена в соответствии 
с резолюцией 194 (III). Поэтому мы благодарим 
страны, которые оказали Агентству поддерж-
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ку, а также страны, которые предоставили до-
полнительную поддержку в связи с недавними 
карательными мерами, принятыми Соединен-
ными Штатами в отношении БАПОР в попытке 
сорвать решение проблемы беженцев. 

После более чем полувековой израильской 
оккупации перспектива достижения мира по-
прежнему отсутствует, поскольку Израиль про-
должает свою военную оккупацию палестин-
ской земли, навязывает режим расовой дискри-
минации, с помощью которого он по-прежнему 
осуществляет контроль над оккупированной в 
1967 году палестинской территорией, включая 
Восточный Иерусалим, и препятствует осу-
ществлению народом Палестины права на са-
моопределение, равно как и не выполняет ни 
одно из подписанных им соглашений. 

Я должен спросить: когда же Израиль бу-
дет рассматриваться как государство, стоящее 
выше закона? Когда международное сообще-
ство выполнит свои обязательства? В этой свя-
зи я напоминаю, что мы не отказались от сво-
их обязательств по соглашению, которое было 
подписано с Израилем, и по-прежнему готовы 
протягивать свою руку в стремлении достичь 
справедливого мира на основе резолюций Ор-
ганизации Объединенных Наций и решения о 
сосуществовании двух государств в пределах 
границ 1967 года. 

Я напоминаю, что мы никогда не отка-
зывались от переговоров и что в феврале мы 
представили свою мирную инициативу Совету 
Безопасности. Мы по-прежнему привержены 
культуре мира и терпимости и ведем борьбу с 
терроризмом как в нашем регионе, так и во всем 
мире. Мы также привержены обеспечению того, 
чтобы столица нашего государства, Восточный 
Иерусалим, была открыта для всех верующих 
и последователей монотеистических религий. В 
то же время мы будем продолжать наши усилия 
по объединению нашей земли и нашего народа, 
достижению примирения при посредничестве 
Египта и восстановлению контроля и функций 
правительства национального согласия в секто-
ре Газа и на Западном берегу, где бы действова-
ло единое законодательство, единое правитель-
ство и единые законные вооруженные силы. 

Ввиду того, что мы столкнулись с этой 
опасной ситуацией и политическим тупиком, я 
призываю международное сообщество выпол-
нить свои обязательства и не допустить даль-
нейшего нарушения международного права. В 
то же время мы призываем государства, кото-
рые верят в возможность урегулирования на ос-
нове сосуществования двух государств, и при-
знают Израиль, также признать Государство 
Палестина. Это признание поможет добиться 
справедливости и сохранит надежду нашего на-
рода на то, что в один прекрасный день он до-
бьется свободы и независимости. 

Мы настоятельно призываем всех присут-
ствующих выполнить свои обязательства и не 
признавать незаконную ситуацию, которая воз-
никла в результате политики и мер, осуществля-
емых Израилем на территории оккупированной 
Палестины, включая Восточный Иерусалим. 
Мы также призываем не оказывать поддержку 
или содействие, которые могут привести к за-
креплению и увековечению такого положения, 
и проводить различие между территорией ок-
купирующей державы и оккупированной тер-
риторией, с тем чтобы обеспечить привлечение 
виновных к ответственности и положить конец 
этой несправедливой ситуации. 

Мы по-прежнему полностью привержены 
международному праву, международной ле-
гитимности и урегулированию на основе соз-
дания двух государств в пределах границ, су-
ществовавших до 1967 года. Мы по-прежнему 
готовы дать шанс добиться справедливого мира 
региональным и международным усилиям, 
предпринимаемым на основе давно определен-
ных принципов. Но даже если данные усилия 
не приведут к достижению поставленной цели, 
палестинский народ не исчезнет и не смирится 
с судьбой народа, подвергающегося угнетению 
и несправедливости. Наш народ будет продол-
жать свою законную борьбу за осуществление 
своих неотъемлемых прав и будет стремиться 
к обеспечению равных прав для всех людей на 
территории исторических земель Палестины 
без какой-либо дискриминации. 

В этой связи мы подчеркиваем, что наша 
борьба направлена не против иудаизма как ре-
лигии, поскольку мы уважаем все религии, а 
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скорее против колониальной оккупации нашей 
земли и народа и лишения наших неотъемле-
мых прав, включая право на самоопределение. 
Несмотря на десятилетия разочарований, мы 
сохраняем нашу веру в верховенство права и 
международные институты. Государство Пале-
стина будет и впредь прикладывать все усилия 
для дальнейшего укрепления норм верховен-
ства права, включая укрепление своих институ-
тов и расширение прав и возможностей своего 
народа, особенно женщин и молодежи. 

Уважение норм международного права яв-
ляется основным принципом достижения мира, 
но ни уважение, ни мир невозможно обеспечить 
посредством одних лишь заявлений; слова и 
обязательства должны сопровождаться приня-
тием практических мер по правоприменению. 
Сегодня, в Международный день солидарности 
с палестинским народом, мы подчеркиваем, что 
это является наиболее острой проблемой, и на-
стоятельно призываем приложить все возмож-
ные усилия для ее решения. 

Мы по-прежнему признательны всем тем, 
кто решительно отстаивает международное 
право, неотъемлемые права палестинского на-
рода и цель установления мира. Мы ожидаем 
того дня, когда мы сможем вместе отпраздно-
вать свободу нашего народа в независимом Го-
сударстве Палестина со столицей в Восточном 
Иерусалиме и будем рады видеть всех в городе 
Иерусалиме, название которого переводится 
как «Город мира». 

Председатель (говорит по-французски): Я хотел 
бы попросить посла Мансура передать президенту 
Аббасу наши поздравления и нашу глубокую при-
знательность за его важное послание. Я хотел бы 
также заверить палестинский народ в твердой го-
товности Комитета продолжать прилагать усилия 
в соответствии с мандатом Генеральной Ассамблеи 
для поощрения неотъемлемых прав палестинского 
народа, включая его право на самоопределение в 
качестве независимого Государства Палестина. 

От имени членов Комитета я вновь выражаю 
признательность всем присутствующим на сегод-
няшнем утреннем заседании за их заявления о со-
лидарности с палестинским народом. 

Сейчас я ненадолго прерву заседание, с тем 
чтобы дать нашим гостям возможность покинуть 
зал заседаний. 

Заседание прерывается в 10 ч 55 мин и 
возобновляется в 11 ч 05 мин. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово моему другу Постоянному 
представителю Малайзии при Организации Объ-
единенных Наций и заместителю Председателя 
Специального комитета по расследованию затра-
гивающих права человека действий Израиля в от-
ношении палестинского народа и других арабов на 
оккупированных территориях г-ну Яакобу. 

Г-н Яакоб (Малайзия), заместитель Предсе-
дателя Специального комитета по расследованию 
затрагивающих права человека действий Израиля 
в отношении палестинского народа и других ара-
бов на оккупированных территориях (говорит по-
английски): Я имею честь выступить на этом спе-
циальном заседании, созванном в ознаменование 
Международного дня солидарности с палестин-
ским народом, от имени Постоянного представи-
теля Шри-Ланки и Председателя Специального 
комитета по расследованию затрагивающих права 
человека действий Израиля в отношении палестин-
ского народа и других арабов на оккупированных 
территориях г-на Рохана Переры. 

Позвольте мне воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы поблагодарить Постоянного пред-
ставителя Сенегала и Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинско-
го народа г-на Шейха Нианга за направление Спе-
циальному комитету любезного приглашения вы-
ступить на этом специальном заседании Комитета 
по случаю Международного дня солидарности с 
палестинским народом. 

Завтра, 29 ноября, мы будем праздновать семь-
десят первую годовщину принятия Генеральной 
Ассамблеей резолюции 181 (II) и сороковую годов-
щину со дня провозглашения Международного дня 
солидарности с палестинским народом. Обе эти го-
довщины служат суровым и болезненным напоми-
нанием о безотлагательной необходимости нахож-
дения справедливого и мирного решения вопроса 
о Палестине, которое по-прежнему ускользает от 
нас. 
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В июле делегация Специального комитета по-
сетила Амман, где у нее состоялись встречи с пред-
ставителями палестинских и израильских обще-
ственных организаций, с пострадавшими и свиде-
телями, а также с палестинскими властями и долж-
ностными лицами Организации Объединенных 
Наций, которые проинформировали Специальный 
комитет об ухудшении положении в области прав 
человека на оккупированных палестинских терри-
ториях и оккупированных сирийских Голанах. По 
итогам этих встреч и бесед с очевидцами члены 
Специального комитета пришли к выводу о том, 
что палестинцы постоянно подвергаются угрозе 
физического насилия и испытывают лишения и что 
незаконная оккупация по-прежнему отрицательно 
сказывается на всех аспектах их жизни. 

Две недели назад Специальный комитет пред-
ставил свой пятидесятый доклад (A/73/524) во ис-
полнение резолюции 72/84 Генеральной Ассамблеи. 
Специальный комитет по-прежнему обеспокоен 
продолжающимся расширением израильских посе-
лений на оккупированных территориях, блокадой 
и изоляцией Газы, безнаказанностью, удержанием 
под стражей детей, административными задержа-
ниями и враждебным отношением к организациям 
гражданского общества, в частности к местным па-
лестинским и израильским организациям, выступа-
ющим в защиту прав человека на оккупированных 
территориях. 

Среди проблем, вызывающих наиболее серьез-
ное беспокойство и чаще других упоминавшихся 
в ходе встреч с членами Специального комитета, 
назывались расширение поселений, снос жилых 
домов и уничтожение частной собственности пале-
стинцев; именно эти проблемы привели к переме-
щению только за один год почти 600 палестинцев, 
половину из которых, по сообщениям, составляют 
дети, и именно они стали непосредственной причи-
ной эскалации насилия на оккупированных терри-
ториях и увеличения числа погибших и пострадав-
ших среди гражданского населения, включая детей. 
Специальный комитет был также проинформиро-
ван о том, что снос жилых домов, в основном под 
предлогом отсутствия разрешения на строитель-
ство, также проводился в карательных целях. Унич-
тожались также такие объекты недвижимости, как 
поставленные в порядке оказания гуманитарной 
помощи бедуинской общине классные комнаты. 

В докладе за этот год также освещается ситуа-
ция в Газе, по поводу которой Специальный комитет 
выражает озабоченность в связи с чрезмерным при-
менением израильскими силами безопасности силы 
для разгона демонстраций, которые началось в кон-
це марта и продолжается по сей день. Специальный 
комитет был информирован о том, что по состоянию 
на 31 октября убитыми числятся 228 палестинцев, в 
том числе 43 ребенка, и что более 24 360 человек по-
лучили ранения. Специальный комитет решительно 
осуждает чрезмерное применение силы со стороны 
израильских сил безопасности. 

Блокада и изоляция Газы, которые длятся уже 
двенадцатый год, остаются самым серьезным пре-
пятствием для ее устойчивого восстановления и 
экономического развития. Они существенным обра-
зом сказываются на самых базовых правах человека 
жителей Газы, в том числе на их праве на здраво-
охранение, праве на образование и праве на свободу 
передвижения. 

Специальный комитет с беспокойством узнал об 
ограничениях на импорт в Газу и о нынешнем кри-
зисе энергоснабжения, который серьезно угрожает 
работе стационарных и других лечебных учрежде-
ний, а также служб водоснабжения и канализации, 
обслуживающих нужды почти двух миллионов 
палестинцев в Газе, более половины которых со-
ставляют дети. Сложившаяся ситуация еще больше 
усугубляется из-за беспрецедентного финансового 
кризиса Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР). 

Мы хотим выразить глубокую признательность 
БАПОР за проделанную им работу для продолже-
ния таких программ, как сохранение продоволь-
ственной безопасности для беженцев, даже несмо-
тря на необходимость сократить некоторые про-
граммы чрезвычайной помощи. Работа БАПОР тре-
бует постоянной поддержки и участия государств 
в виде обеспечения достаточных и предсказуемых 
ресурсов, гарантирующих, что оно сможет эффек-
тивно выполнять свой мандат. 

Свидетельства очевидцев, которые Специаль-
ный комитет заслушал в этом году, говорят о том, 
что дискриминационная практика Израиля уже-
сточается, что ведет к быстрому ухудшению гу-
манитарной ситуации и положения в области прав 
человека на оккупированных территориях. Специ-
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альный Комитет выражает серьезную обеспокоен-
ность в связи с практикой произвольных админи-
стративных задержаний, которые позволяют содер-
жать задержанных под стражей без суда и предъ-
явления обвинений и могут месяцами бесконечно 
продлеваться на основании новых постановлений. 
Особую озабоченность вызывают сообщения об 
участившихся арестах детей. Специальный коми-
тет вновь заслушал информацию о трудностях, с 
которыми сталкиваются правозащитники, журна-
листы и представители организаций гражданского 
общества, занимающиеся связанными с оккупаци-
ей вопросами прав человека. 

Специальный комитет подчеркивает насто-
ятельную необходимость возобновить мирный 
процесс, вновь заявляет о поддержке решения на 
основе сосуществования двух государств и при-
соединяется к международным призывам добить-
ся справедливого и прочного урегулирования па-
лестинского вопроса и прекращения страданий 
палестинского народа. Всем сторонам конфликта 
настоятельно рекомендуется создать необходимые 
условия, благоприятствующие установлению мира, 
и принимать меры по укреплению доверия в под-
держку усилий по возобновлению диалога и пере-
говоров по существу. Израиль обязан обеспечивать 
защиту палестинского гражданского населения на 
оккупированных территориях и воздерживаться от 
действий, которые противоречат установленным 
нормам и практике международного права. 

Мы вновь заявляем о своей поддержке резолю-
ций 242 (1967) и 497 (1981) Совета Безопасности и 
о том, что мы выступаем за прекращение оккупа-
ции палестинских территорий, прекращение всей 
поселенческой деятельности, выполнение всех ре-
золюций Генеральной Ассамблеи о неотъемлемых 
правах палестинского народа на государственность 
и урегулирование на основе создания двух госу-
дарств в границах, существовавших до 1967 года. 

Выраженный здесь сегодня дух солидарности с 
палестинским народом свидетельствует о том, что 
мировое сообщество выступает за урегулирование 
путем переговоров, которое приведет к миру. Мы 
надеемся, что эта солидарность и этот дух доброй 
воли помогут народу Палестины общими усилиями 
сохранить национальное единство в борьбе за мир-
ное урегулирование и создание полностью суверен-
ной и независимой Палестины. 

Нас обнадеживает тот факт, что, несмотря на 
десятилетия борьбы и огромных трудностей, кото-
рые пришлось пережить палестинскому народу, его 
решимость и сила духа в борьбе за свои законные 
права торжествуют. Пользуясь этой возможностью, 
мы выражаем солидарность с палестинским наро-
дом и вновь подтверждаем свою приверженность 
палестинскому делу и свою твердую поддержку 
палестинцев, борющихся за свои законные права и 
осуществление своих чаяний. 

Так пусть же сегодня, в Международный день 
солидарности с палестинским народом, терпение и 
стойкость народа Палестины послужат для всех нас 
вдохновением и побудят нас еще раз подтвердить 
нашу приверженность коллективным усилиям по 
достижению мирного урегулирования палестин-
ского вопроса. 

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Яакоба и его страну за приверженность 
продвижению и защите дела палестинского народа. 
Мы высоко оцениваем ту работу, которую продол-
жает вести Специальный комитет, в состав кото-
рого, помимо его страны, входит Сенегал, а также 
Шри-Ланка, являющаяся его Председателем. 

Теперь я предоставлю слово заместителю По-
стоянного представителя Боливарианской Респу-
блики Венесуэла при Организации Объединенных 
Наций Его Превосходительству г-ну Генри Суаресу 
Морено, который зачитает послание президента Бо-
ливарианской Республики Венесуэла Его Превосхо-
дительства г-на Николаса Мадуро Мороса от имени 
Движения неприсоединившихся стран. 

Г-н Суарес Морено (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Сегодня, 
когда мы отмечаем Международный день солидар-
ности с палестинским народом, Боливарианская 
Республика Венесуэла имеет честь выступить на 
этом торжественном заседании от имени 120 госу-
дарств — членов Движения неприсоединившихся 
стран (ДНП). 

Позвольте мне прежде всего выразить нашу глу-
бокую признательность Председателю Генеральной 
Ассамблеи за организацию этого специального за-
седания, а также поблагодарить Генерального се-
кретаря и Председателя Совета Безопасности за 
участие в этом торжественном мероприятии и за их 
ценные замечания. 

11/25 18-40394 
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Сегодняшний день как нельзя лучше подходит и 
для того, чтобы еще раз выразить нашу признатель-
ность Комитету по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа за его важную работу 
по содействию справедливому делу героическо-
го палестинского народа и поощрению его прав, а 
также Отделу по правам палестинцев Секретариата 
Организации Объединенных Наций за его ценную 
помощь и постоянную поддержку. 

Кроме того, Движение вновь заявляет о своей 
признательности Генеральному комиссару и всему 
персоналу Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ за их ценные 
усилия, зачастую в неблагоприятных условиях, по 
оказанию помощи палестинским беженцам, облег-
чению их страданий, улучшению их бедственно-
го положения и удовлетворению их нужд, а также 
всем органам и структурам Организации Объеди-
ненных Наций, имеющим специальные программы 
по оказанию помощи и крайне необходимой под-
держки благородному палестинскому народу в со-
ответствии с постоянной ответственностью Орга-
низации Объединенных Наций и международного 
сообщества, которая сохранится вплоть до дости-
жения справедливого, прочного, всеобъемлющего 
и мирного урегулирования. 

ДНП всецело поддерживает проведение торже-
ственных мероприятий по случаю Международного 
дня солидарности с палестинским народом, кото-
рый, по нашему мнению, предоставляет нам особую 
возможность поразмышлять о продолжающейся не-
справедливости и о том бедственном положении, в 
котором палестинский народ десятилетиями жи-
вет на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, и в секторе Газа в 
результате постоянного отказа Израиля, оккупиру-
ющей державы, признать его неотъемлемые права. 

Сегодня, по прошествии более полувека ино-
странной оккупации, подвергающей палестинцев 
серьезным и систематическим нарушениям прав 
человека и неописуемым страданиям и боли, и спу-
стя 71 год после того, как Генеральная Ассамблея 
приняла решение о разделе Палестины, повлекшее 
за собой Ан-Накбу — катастрофу и трагедию пале-
стинского народа, которая постигла его в 1948 году 
и в результате которой он лишился родины, а боль-
шинству палестинцев пришлось покинуть свои 

дома, стать перемещенными лицами и беженцами 
и терпеть лишения, которым они продолжают под-
вергаться и по сей день, — очевидно, что палестин-
ский вопрос является одной из коренных причин 
многих других кризисов и сложных проблем на 
Ближнем Востоке. 

В связи с этим Международный день солидар-
ности дает нам возможность подтвердить нашу об-
щую приверженность делу справедливого и окон-
чательного решения палестинского вопроса и, в ко-
нечном итоге, достижения прочного мира на всем 
Ближнем Востоке. Мы надеемся, что результатом 
этой солидарности и поддержки когда-нибудь ста-
нут реальные перемены для палестинцев и дости-
жение нашей конечной цели — установление мира. 
В этой связи с учетом многочисленных и сложных 
новых угроз и вызовов международному миру и без-
опасности, с которыми мы сталкиваемся сегодня, 
мы считаем принцип многосторонности как никог-
да актуальным и важным. Ситуацию на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос, необходи-
мо урегулировать посредством многостороннего 
процесса и дипломатических усилий — мирными 
средствами в рамках международного права и со-
ответствующих резолюций, и мы все знаем, что ре-
шение заключается именно в этом. 

В связи с этим настоятельно необходимо при-
нять срочные коллективные меры, чтобы испра-
вить положение на местах, снизить напряженность 
и создать благоприятные условия для достижения 
мира, в том числе путем недопущения принятия од-
носторонних и провокационных или произвольных 
мер, которые только поощряют Израиль к абсолют-
но безнаказанному продолжению его незаконной 
политики и практики на оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим. 

Палестинский вопрос остается в повестке дня 
Организации Объединенных Наций со времени ее 
основания. Прошло уже почти семь десятилетий, 
но палестинский народ все еще лишен своих неотъ-
емлемых прав, включая право на самоопределение 
и свободу. Сегодня наши палестинские братья и се-
стры все еще рассчитывают на эффективные дей-
ствия Организации Объединенных Наций, которые 
помогут осуществить их чаяния о суверенном и 
независимом Государстве Палестина согласно ее 
соответствующим резолюциям и в соответствии с 
нормами международного права. 

12/25 18-40394 



 

 

 
    
     

 

     
 
 

    
 

 

 

    

 

 
 
 
 

 

     
 

 
 

     

    
     

    
 
 

 
 

 
 

    
 
 

   

    

  
 

    

 
 

 
 

 

 
     

 
    

    
 

   

      

 
 

    
 

A/AC.183/PV.393 28/11/2018 

Несмотря на десятилетия добросовестного уча-
стия палестинцев в усилиях по достижению мира, 
их подтвержденную приверженность решению 
на основе принципа сосуществования двух госу-
дарств в интересах мира, соблюдение норм между-
народного права и те болезненные уступки, на ко-
торые им пришлось пойти, их страдания во всех 
отношениях только усиливаются, а положение про-
должает резко ухудшаться в результате непрекра-
щающейся незаконной политики и практики Изра-
иля с ее дестабилизирующими и усложняющими 
положение последствиями, которые из года в год 
подрывают все усилия по достижению мира и пре-
пятствуют установлению справедливости, делая 
своими заложниками жизнь и будущее нескольких 
поколений палестинцев. 

Поскольку Совет Безопасности хранит мол-
чание и парализован в этом вопросе несмотря на 
свои обязанности по Уставу Организации Объ-
единенных Наций, международное сообщество 
в ужасе продолжает наблюдать жестокую воен-
ную оккупацию Израиля в явное нарушение норм 
международного права и соответствующих резо-
люций Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас-
ности. За ширмой этой несправедливой оккупации 
оккупирующая держава продолжает угнетать и 
коллективно наказывать беззащитных и ни в чем 
не повинных палестинцев и по-прежнему соверша-
ет серьезные нарушения прав человека и военные 
преступления. 

Эти преступления включают, в частности, 
применение военной силы против гражданских 
лиц, приводящее к гибели и увечьям, в том чис-
ле среди детей; колонизацию палестинской земли 
путем ее конфискации; снос домов; строительство 
поселений и разделительной стены; эксплуатацию 
природных ресурсов; переселение сотен тысяч из-
раильтян на оккупированные палестинские терри-
тории, включая Восточный Иерусалим; незаконное 
задержание и заключение под стражу и админи-
стративное задержание тысяч палестинских граж-
данских лиц, включая женщин и детей; и более чем 
11-летнюю бесчеловечную и незаконную блокаду 
сектора Газа. 

В свете этой сохраняющейся незаконной и не-
справедливой ситуации ДНП вновь призывает меж-
дународное сообщество принять в соответствии с 
международным правом меры для предотвращения 

нарушений прав человека палестинцев, в том числе 
путем обеспечения защиты палестинского народа 
до тех пор, пока продолжается оккупация. 

ДНП осуждает продолжающуюся военную ок-
купацию Израилем палестинской территории в на-
рушение норм международного права и соответ-
ствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций. В этой связи мы также осуждаем незаконную 
поселенческую деятельность Израиля, в результате 
которой оккупирующая держава продолжает коло-
низировать оккупированные палестинские терри-
тории, включая Восточный Иерусалим, и насиль-
ственное перемещение палестинских гражданских 
лиц, что является грубым нарушением норм меж-
дународного права и резолюции 2334 (2016) Совета 
Безопасности. Мы также осуждаем провокации и 
подстрекательство со стороны групп экстремист-
ски настроенных поселенцев, в том числе в отноше-
нии святых мест в оккупированном Восточном Ие-
русалиме, включая Харам-аш-Шариф, и вандализм 
в мечетях и церквях, поскольку подобные действия 
обостряют напряженность и оскорбляют религиоз-
ные чувства, что, в свою очередь, создает угрозу 
дальнейшей дестабилизации обстановки на местах. 

Поэтому мы требуем, чтобы Израиль, оккупиру-
ющая держава, незамедлительно прекратил все та-
кие нарушения норм международного права, вклю-
чая международное гуманитарное право и междуна-
родные нормы в области прав человека, полностью 
соблюдал свои правовые обязательства в соответ-
ствии с четвертой Женевской конвенцией и уважал 
неприкосновенность святых мест и сохраняющийся 
уже не одно десятилетие исторический статус-кво. 

Израиль должен прекратить все попытки и 
меры, направленные на изменение демографическо-
го состава, правового статуса, характера и геогра-
фии оккупированных палестинских территорий, 
включая Восточный Иерусалим, и на облегчение 
фактической аннексии дополнительных палестин-
ских земель. Совет Безопасности и Международ-
ный Суд считают, что все такие меры являются не-
законными и представляют собой явное нарушение 
прав человека палестинского народа. Такая практи-
ка подрывает достижение справедливого и прочно-
го мира на основе решения о сосуществовании двух 
государств в пределах границ до 1967 года, жизне-
способность которого ежедневно подрывается ок-
купирующей державой. 

13/25 18-40394 
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ДНП также требует полного и немедленного 
снятия Израилем незаконной блокады сектора Газа, 
которая продолжает наносить серьезный ущерб 
всем аспектам жизни его гражданского населения, 
тем самым представляя собой массовое коллектив-
ное наказание. Эта бесчеловечная блокада продол-
жает препятствовать восстановлению сектора Газа 
после разрушений, нанесенных израильскими ок-
купационными силами в 2014 году, и препятствует 
экономическому восстановлению и развитию ввиду 
отсутствия постоянного и регулярного передвиже-
ния людей и товаров между сектором Газа и внеш-
ним миром, включая отсутствие связей и движения 
между сектором Газа и Западным берегом. 

Государства — члены Движения считают, что 
для существенного изменения ситуации на местах 
необходимо положить конец и отменить все неза-
конные меры оккупации с целью добиться ее пре-
кращения. Недопустимо, чтобы Израиль, оккупи-
рующая держава, продолжал все вышеупомянутые 
незаконные и прискорбные действия в условиях во-
пиющей безнаказанности несмотря на запреты на 
такие действия в соответствии с международным 
правом. 

Необходимо, чтобы международное сообще-
ство координировало и укрепляло усилия, включая 
меры по обеспечению подотчетности, с целью за-
ставить Израиль немедленно прекратить всю свою 
незаконную политику и практику, с тем чтобы он 
мог встать на путь, ведущий к миру, который на 
протяжении многих лет отстаивает международ-
ное сообщество. В этой связи мы вновь заявляем 
о нашей глубокой обеспокоенности по поводу от-
сутствия ответственности за все нарушения, со-
вершенные Израилем, что еще в большей мере спо-
собствует созданию культуры безнаказанности и 
дестабилизирует ситуацию на местах, тем самым 
снижая шансы на достижение мира. 

Поэтому мы вновь призываем к международ-
ным действиям, особенно со стороны Совета Безо-
пасности, с целью обеспечения ответственности за 
такие нарушения и их прекращения. Израиль дол-
жен соблюдать свои обязательства и ответствен-
ность по международному праву. 

Международному сообществу необходимо так-
же продемонстрировать солидарность со справед-
ливым палестинским делом в рамках всех соответ-
ствующих усилий по поддержке независимости и 

суверенитета Государства Палестина на всех па-
лестинских территориях, которые были оккупи-
рованы Израилем с 1967 года, со столицей в Вос-
точном Иерусалиме согласно соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций и 
поддержать принятие Палестины в качестве полно-
правного государства — члена Организации Объ-
единенных Наций. 

Кроме того, учитывая отсутствие значительно-
го прогресса в ближневосточном мирном процессе, 
который по-прежнему находится в тупике несмо-
тря на десятилетия переговоров, на восемнадца-
том среднесрочной совещании Движения на уров-
не министров, состоявшемся в Баку в этом году, 
подчеркивалась настоятельная необходимость 
расширения политического горизонта и продви-
жения вперед заслуживающего доверия мирного 
процесса, основанного на соответствующих резо-
люциях Совета Безопасности и Мадридских прин-
ципах, включая принцип «земля в обмен на мир», 
Арабскую мирную инициативу и подготовленную 
«четверкой» «дорожную карту». В этой связи мы 
поддерживаем все практические и оперативные 
усилия, направленные на достижение этой цели, с 
тем чтобы в конечном итоге добиться справедливо-
го урегулирования и прочного мира. 

В заключение в этот важный день ДНП вновь 
подтверждает свою твердую приверженность до-
стижению справедливого и всеобъемлющего уре-
гулирования арабо-израильского конфликта, в 
основе которого лежит вопрос о Палестине, и не-
медленному восстановлению неотъемлемых прав 
героического палестинского народа, включая его 
право на самоопределение, независимое, целостное 
и жизнеспособное Государство Палестина со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме на основе границ, 
существовавших до 1967 года, и справедливое раз-
решение проблемы тяжелой участи палестинских 
беженцев на основе резолюции 194 (III) Генераль-
ной Ассамблеи. 

Такое справедливое урегулирование являет-
ся единственным способом гарантировать мир, к 
которому международное сообщество и палестин-
ский народ давно стремятся и приверженность ко-
торому они должны сохранять, чтобы вступить в 
новую эру мира и стабильности в регионе. Как мы 
уже неоднократно подчеркивали, только всеобъем-
лющее решение вопроса о Палестине позволит нам 
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достичь долгожданного мира на Ближнем Востоке 
и в конечном итоге всеобъемлющим образом урегу-
лировать арабо-израильский конфликт. 

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю Его Превосходительство г-на Генри Суаре-
са Морено и от имени членов Комитета прошу его 
передать искреннюю благодарность президенту Бо-
ливарианской Республики Венесуэла Его Превос-
ходительству г-ну Николасу Мадуро Моросу за это 
важное заявление. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово Временному Поверенному в 
делах Лиги арабских государств при Организации 
Объединенных Наций Его Превосходительству 
г-ну Абд аль-Азизу. 

Г-н Абд аль-Азиз (Лига арабских государств) 
(говорит по-арабски): Позвольте мне зачитать по-
слание Генерального секретаря Лиги арабских 
государств Его Превосходительства г-на Ахмеда 
Абуль Гейта по случаю Международного дня соли-
дарности с палестинским народом. 

«Сегодня Организация Объединенных 
Наций отмечает Международный день соли-
дарности с палестинским народом. Этот день 
был провозглашен Генеральной Ассамблеей в 
ее резолюции 32/40 B от 2 декабря 1977 года. 
Он является частью решительного посыла 
международного сообщества, в котором под-
тверждается, что палестинский вопрос — это 
справедливый вопрос. Он также подтверждает 
историческое и национальное право палестин-
ского народа на свою землю и на возвращение 
в дома, из которых он был изгнан, и его право 
на самоопределение и создание независимого 
палестинского государства со столицей в Вос-
точном Иерусалиме. 

В этот день подтверждается привержен-
ность международного сообщества и его сво-
бодных народов неизменным принципам, ко-
торые закреплены в резолюциях, имеющих 
международную силу. Все международное со-
общество, особенно Организация Объединен-
ных Наций, должно соблюдать эти неизменные 
принципы вопреки попыткам, которые окку-
пирующее правительство предпринимает для 
их подрыва и которые подкрепляются рядом 
несправедливых и предвзятых решений ны-

нешней администрации Соединенных Штатов, 
в частности признанием Иерусалима столицей 
Израиля; переводом посольства Соединенных 
Штатов в Иерусалим; прекращением американ-
ской поддержки Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для по-
мощи палестинским беженцам и организации 
работ и Палестинской администрации; а также 
закрытием отделения Организации освобожде-
ния Палестины в Вашингтоне, округ Колумбия. 
На состоявшихся после этого саммите и сове-
щаниях высокого уровня на уровне министров 
Лига арабских государств отвергла и осудила 
эти решения, а также заявила, что они наруша-
ют права арабских государств и резолюции Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

В этом году Международный день отмеча-
ется на фоне опасного развития событий, свя-
занных с палестинским вопросом. Израильские 
оккупационные власти продолжают осущест-
влять свою политику и планы, с тем чтобы 
в грубое нарушение международного права, 
международного гуманитарного права, между-
народных норм в области прав человека и реше-
ний международного сообщества подорвать все 
надежды на мир и усилия по его достижению. В 
своих расистских нарушениях и действиях про-
тив палестинского народа и его основных прав 
на свою землю и святыни эти власти не оста-
навливаются ни перед чем, вводя свою блокаду 
и совершая акты разрушения. 

Израильские оккупационные власти также 
вынашивают планы иудаизации Иерусалима и 
изгнания его жителей. Они пытаются изменить 
историческую память этого города, исказить 
его реальность и подорвать национальную са-
мобытность его народа. Они принимают неза-
конные меры и расистские законы, последним 
из которых является закон о еврейском наци-
ональном государстве, который игнорирует 
права более чем 2 миллионов палестинцев, про-
живающих в стране, и предоставляет право на 
самоопределение только евреям. 

Сегодня палестинский народ остро нуж-
дается в том, чтобы международная и регио-
нальная солидарность нашла свое воплощение 
в практических шагах и действиях исполни-
тельной власти. Международное сообщество, 
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особенно Совет Безопасности и Генеральная 
Ассамблея, должно занять твердую позицию не 
только для того, чтобы положить конец отказу 
оккупационных властей соблюдать междуна-
родную легитимность и резолюции, но и что-
бы решительно выступить против незаконных 
израильских колониальных планов строитель-
ства поселений, которые могут подорвать лю-
бые шансы на достижение урегулирования на 
основе принципа сосуществования двух госу-
дарств и могут привести к новой реальности, 
характеризующейся апартеидом и расовой дис-
криминацией. Такие планы также противоре-
чат положениям резолюции 2334 (2016) Совета 
Безопасности. 

Мы призываем государства — члены Ор-
ганизации Объединенных Наций, признавшие 
Израиль, не забывать о том, что они признали 
это государство в пределах границ, существо-
вавших до 1967 года. Что касается тех госу-
дарств, которые еще не признали независимое 
Государство Палестина, то мы призываем их 
безотлагательно признать его в пределах гра-
ниц 1967 года со столицей в Восточном Ие-
русалиме. Мы вновь подчеркиваем важность 
выполнения положений четвертой Женевской 
конвенции и других соответствующих между-
народно-правовых документов. При рассмотре-
нии в международных судебных органах дел 
о преступлениях, совершаемых оккупацион-
ными властями, необходимо соблюдать прин-
цип обеспечения ответственности и равенства. 
Следует активнее использовать механизмы су-
дебного преследования участившихся наруше-
ний со стороны Израиля, а также механизмы, 
необходимые для обеспечения международной 
защиты безоружного палестинского народа от 
оккупационных властей до тех пор, пока он не 
обретет свободу и независимость. 

По этому случаю я хотел бы вновь заявить, 
что мир всегда был благородной целью пале-
стинского и арабских народов, а также всех 
народов мира. Это находит отражение в реши-
мости международного сообщества достичь 
урегулирования на основе принципа сосуще-
ствования двух государств, которое является 
единственным решением, ведущим к утверж-
дению стабильности в регионе в соответствии 
с концепцией Арабской мирной инициативы. 

Со времени ее принятия в 2002 году на сам-
мите в Бейруте эта инициатива остается важ-
ной опорой для позиции арабских государств и 
международного сообщества по палестинскому 
вопросу. 

Кроме того, важным элементом управления 
межпалестинскими делами и совместного пре-
одоления связанных с ними проблем и угроз 
является примирение палестинцев. Лига араб-
ских государств надеется, что это примирение 
будет достигнуто на постоянной и комплексной 
основе, с тем чтобы окончательно положить ко-
нец разногласиям между Западным берегом и 
сектором Газа. 

В этой связи Лига арабских государств при 
поддержке Организации исламского сотрудни-
чества и большинства стран — членов Движе-
ния неприсоединения будет выступать против 
любых попыток обострить разногласия между 
палестинцами. Поэтому мы будем ежегодно 
вносить в Генеральной Ассамблее новые проек-
ты резолюций или поправки к представляемым 
резолюциям, направленным на подрыв между-
народной поддержки палестинского вопроса. 
Такие резолюции негативно сказываются на по-
ложении палестинского народа. Мы убеждены 
в том, что международное сообщество в лице 
государств — членов Организации Объеди-
ненных Наций отвергнет такие попытки и под-
твердит свою приверженность международной 
законности. 

Спустя 70 лет после Ан-Накбы палестин-
ский народ по-прежнему сохраняет палестин-
ский вопрос в числе приоритетов международ-
ной повестки дня. Он никогда не согласится с 
политикой свершившегося факта и ростом дав-
ления. Это давление не может сломить его волю. 
Напротив, палестинский народ как обычно, бу-
дет продолжать вести свою ожесточенную и ре-
шительную борьбу и будет с героизмом и реши-
мостью оставаться на своей земле. Его борьба 
за свободу и независимость является справед-
ливой и поддерживается международным со-
обществом, которое верит в ценности свободы, 
справедливости и мира, с тем чтобы Палестина 
и ее народ могли занять свое законное место в 
рядах международного сообщества. 
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Я надеюсь, что в следующем году, когда мы 
будем отмечать этот день, независимое пале-
стинское государство будет создано в пределах 
границ 1967 года со столицей в Восточном Ие-
русалиме. Я приветствую справедливую борьбу 
палестинского народа, а также международную 
поддержку справедливого палестинского дела 
и международную солидарность с ним». 

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю Его Превосходительство г-на Маджида Абд 
аль-Фаттаха Абд аль-Азиза за его заявление. Я про-
шу его любезно передать Генеральному секретарю 
Лиги арабских государств Его Превосходительству 
г-ну Ахмеду Абулю Гейту искреннюю признатель-
ность Комитета за его решительную поддержку де-
ятельности нашего Комитета. 

Сейчас я предоставляю слово заместителю По-
стоянного наблюдателя Организации исламско-
го сотрудничества при Организации Объединен-
ных Наций Его Превосходительству г-ну Шахеру 
Ававде. 

Г-н Ававда (Организация исламского сотруд-
ничества) (говорит по-английски): Я имею честь 
сделать это заявление от имени Генерального се-
кретаря Организации исламского сотрудничества 
(ОИС) г-на Юсефа Ахмада аль-Усаймина. 

(говорит по-арабски) 

«Подтверждая неизменную солидарность 
международного сообщества с палестинским 
народом и приверженность международного 
сообщества выполнению своих обязательств 
перед ним и поддержке его законных прав, 
Генеральная Ассамблея Организации Объеди-
ненных Наций приняла резолюцию 32/40 B от 
1977 года, провозгласившую 29 ноября Между-
народным днем солидарности с палестинским 
народом, тридцать лет спустя после принятия 
резолюции 181 (II), которая разделила истори-
ческую Палестину на два государства. Однако 
если первое государство было действительно 
создано, то второго до сих пор нет на карте. Па-
лестинский народ продолжает добиваться осу-
ществления своего права на самоопределение и 
на создание независимого государства в преде-
лах границ по состоянию на 4 июня 1967 года 
со столицей в Восточном Иерусалиме, что при-
ведет к установлению мира в регионе. 

Сегодняшнее заседание предоставляет 
всем нам — странам, организациям и наро-
дам — возможность осмыслить колониальную 
поселенческую практику оккупирующей дер-
жавы и проводимую ей политику апартеида, 
иудаизации и насильственного перемещения 
палестинцев. Это должно заставить нас пере-
осмыслить наши позиции, наш вклад и наши 
индивидуальные и коллективные усилия, а 
также нашу ответственность за прекращение 
израильской оккупации и достижение мира на 
основе реализации прав и торжества справед-
ливости, к чему мы все стремимся. 

Мы отмечаем День солидарности в чрезвы-
чайно опасных для палестинцев условиях и в 
отсутствие подлинных политических перспек-
тив из-за продолжающихся нарушений Изра-
илем, оккупирующей державой, норм между-
народного права и соответствующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций, а так-
же из-за невыполнения им вплоть до настояще-
го времени своих обязательств и обязанностей. 
Что касается администрации Соединенных 
Штатов Америки, то она занимает позиции и 
принимает решения, которые подчеркивают ее 
пристрастное отношение к оккупирующей дер-
жаве и которые идут в разрез с международно 
признанными резолюциями и уводят в сторону 
от их предыдущей роли посредника в мирном 
процессе. 

Эти события ослабили надежды, усугубили 
нынешнюю ситуацию и создали нестабильную 
и напряженную обстановку во всем регионе. 
Все эти обостряющиеся проблемы требуют от 
международного сообщества принятия серьез-
ных и эффективных мер, соразмерных серьез-
ности происходящих событий и его политиче-
ской, правовой и моральной ответственности. 
Целью должно быть укрепление основ мира, 
безопасности и стабильности в регионе и одно-
временно устранение сохраняющейся истори-
ческой несправедливости, от которой страдает 
палестинский народ, на основе уважения и вы-
полнения резолюций Организации Объединен-
ных Наций и соблюдения принципов междуна-
родного права и положений соответствующих 
международных документов. 
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В этой связи мы призываем членов между-
народного сообщества обеспечить, чтобы их 
политика, позиции, усилия и функции соот-
ветствовали их обязательствам в части обеспе-
чения верховенства права и справедливости и 
упрочения мира и безопасности. Налицо необ-
ходимость налаживания активного и решитель-
ного взаимодействия в рамках многосторонней 
спонсорской поддержки осуществления поли-
тического процесса в установленные сроки и в 
контексте четко определенного круга между-
народных полномочий. Цель заключается в до-
стижении конкретного прогресса в урегулиро-
вания в соответствие с принципом создания 
двух государств и в исправлении исторической 
несправедливости, от которой на протяжении 
длительного времени страдает палестинский 
народ. 

Мы высоко ценим и уважаем палестинский 
народ, который демонстрирует безграничную 
самоотверженность, веру в справедливость сво-
его дела и неразрывную связь со своей землей, 
отстаивает свои права и добивается новых на-
циональных достижений. Мы призываем к уси-
лению международной поддержки палестин-
ского народа и к демонстрации солидарности с 
ним в реализации его законных прав. Мы также 
вновь заявляем о нашей поддержке палестин-
ского руководства в его усилиях по содействию 
осуществлению законного права Государства 
Палестина на вступление в международные ор-
ганизации и присоединение к международным 
договорам, что приведет к укреплению его по-
литического и правового статуса. В этой связи 
мы с удовлетворением принимаем к сведению 
резолюцию 73/5 Генеральной Ассамблеи, пре-
доставившую Государству Палестина допол-
нительные привилегии на время его председа-
тельства в Группе 77 и Китая в 2019 году, что 
будет способствовать осуществлению его права 
на полноправное членство в Организации Объ-
единенных Наций. 

В заключение я хотел бы от имени ОИС 
вновь заявить о поддержке палестинского наро-
да и солидарности с ним в его борьбе за восста-
новление своих неотъемлемых национальных 
прав, включая право на возвращение, самоопре-
деление и создание независимого государства в 
границах по состоянию на 4 июня 1967 года со 

столицей в Восточном Иерусалиме, а также на 
справедливое урегулирование проблемы пале-
стинских беженцев в соответствии с резолюци-
ей 194 (III) Генеральной Ассамблеи». 

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю заместителя Постоянного наблюдателя от 
Организации исламского сотрудничества (ОИС) за 
его выступление и хотел бы просить его передать 
руководству ОИС нашу огромную признательность 
за искреннее сотрудничество между нашими двумя 
организациями. 

Слово имеет моя сестра г-жа Фатима Киари 
Мохаммед, представляющая Постоянную миссию 
наблюдателя от Африканского союза при Орга-
низации Объединенных Наций, которая огласит 
послание Председателя Комиссии Африканского 
союза Его Превосходительства г-на Муссы Факи 
Махамата. 

Г-жа Мохаммед (Африканский союз) (говорит 
по-английски): Я имею честь огласить послание 
Председателя Комиссии Африканского союза Его 
Превосходительства г-на Муссы Факи Махамата. 

Сегодня африканский народ вместе со свои-
ми палестинскими братьями и сестрами отмечает 
Международный день солидарности с палестин-
ским народом. В этот день 29 ноября 1947 года Ге-
неральная Ассамблея приняла резолюцию 181 (II) о 
разделе территории Палестины на два государства. 
Африканский союз внимательно следит за событи-
ями в Палестине и в ближневосточном регионе. 

Поддержка Африканским союзом палестинцев 
неразрывно связана с партнерскими отношения-
ми африканских и арабских стран. Что особенно 
важно, она основывается на ценностях свободы и 
справедливости и на гуманитарных принципах, ко-
торые африканские страны отстаивают на между-
народных форумах вместе со всеми другими госу-
дарствами, добивающимися восстановления права 
Палестины на существование в качестве ключевого 
государства региона, считающегося колыбелью че-
ловечества, религий и пророков — региона, кото-
рый мир обязан сохранить. 

Африканский союз последовательно выражает 
обеспокоенность в связи с последствиями односто-
ронней политики, действий и провокаций, вклю-
чая незаконное строительство поселений, блокаду 
сектора Газа и его изоляцию от остальной части 
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палестинских территорий. Эти действия представ-
ляют реальную угрозу для международного мира и 
безопасности в регионе и подрывают дух Арабской 
мирной инициативы 1982 года, направленной на 
справедливое и прочное урегулирование затянув-
шегося конфликта. 

Африканский союз не перестает призывать 
международное сообщество взять на себя всю пол-
ноту ответственности за урегулирование вопроса о 
Палестине и осуществление соответствующих ре-
золюций Организации Объединенных Наций, при-
нятых с 1948 года по настоящее время, с тем чтобы 
заставить Израиль соблюдать нормы международ-
ного права. Сегодня, как никогда остро, ощуща-
ется необходимость безотлагательных и активных 
усилий по поиску путей справедливого и прочного 
урегулирования конфликта на основе принципа су-
ществования двух государств, Израиля и Палести-
ны, живущих бок о бок друг с другом в обстановке 
мира и гармонии, в рамках соответствующих заяв-
лений Африканского союза и Организации Объеди-
ненных Наций. Нынешняя ситуация требует при-
нятия срочных мер для прекращения израильской 
оккупации палестинских земель. 

Палестинское руководство во главе с прези-
дентом Махмудом Аббасом никогда не отказыва-
лось от политических и дипломатических усилий 
на всех уровнях для обеспечения законных прав 
палестинского народа. Поэтому международное со-
общество, комитет «четверки», Совет Безопасности 
и все региональные и международные организа-
ции должны потребовать от Израиля выполнения 
решений и деклараций, принятых на сегодняшний 
день, в целях содействия обеспечению мира и ста-
бильности на базе принципа сосуществования двух 
государств. Израиль должен также положить конец 
всем нарушениям международных стандартов в об-
ласти прав человека и норм международного гума-
нитарного права и неукоснительно придерживаться 
этих стандартов и этих норм. 

На оккупированных палестинских территори-
ях наблюдается израильская эскалация в полити-
ческой, экономической и социальной сферах, по-
скольку Израиль поспешил объявить о начале мас-
штабного строительства и расширения поселений 
на оккупированном Западном берегу, в частности 
в оккупированном Восточном Иерусалиме и его 
пригородах. 

Израильское правительство продолжает нару-
шать международные нормы и стандарты, наращи-
вая темпы строительства незаконных поселений. 
Израильская политика строительства поселений 
на оккупированных территориях является одной 
из главных проблем конфликта. Расширение неза-
конных согласно нормам международного права 
поселений, построенных на конфискованной или 
похищенной палестинской земле, служит одним из 
основных оправданий строительства стены и огра-
ничения передвижения палестинцев на Западном 
берегу. Это влечет за собой вынужденное переме-
щение, серьезно ограничивает доступ палестин-
цев к основным ресурсам, включая землю и воду, и 
способствует укоренению системы разграничения 
и сохранения структурного неравенства между па-
лестинцами и израильтянами. 

Африканский союз подтверждает свою привер-
женность поддержке всех усилий, направленных на 
достижение окончательного урегулирования пале-
стино-израильского конфликта на основе междуна-
родной законности, и отвергает любые полумеры и 
частичные решения, такие как временные границы 
или еврейский характер Израиля. Комиссия Афри-
канского союза будет неустанно взаимодействовать 
с международным сообществом в интересах соз-
дания независимого палестинского государства на 
основе границ, существовавших в июне 1967 года, 
со столицей в Восточном Иерусалиме. 

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-жу Фатиму Киари Мохаммед за выступле-
ние с крайне важным посланием Африканского со-
юза, который является ценным партнером нашего 
Комитета и привержен поиску справедливого реше-
ния палестинского вопроса. 

Сейчас я предоставляю слово американскому 
гражданину, активисту, представителю научных 
кругов, журналисту и политическому обозревате-
лю канала «Си-эн-эн» г-ну Марку Ламонту Хиллу. 
Сегодня утром он вернулся из Палестины, чтобы 
присоединиться к нам и поделиться своими сообра-
жениями в качестве члена гражданского общества. 

Г-н Ламонт Хилл (говорит по-английски): Для 
меня большая честь иметь возможность высту-
пить перед Комитетом. Как ученому, активисту и 
гражданину мне глубоко небезразлична судьба 
палестинского народа, а также в более широком 
плане — этические, нравственные и политические 
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последствия его борьбы за свободу справедливость 
и равенство. По существу, это ежегодное заседание 
является крайне важным инструментом оператив-
ного исправления ситуации. Оно также представля-
ет собой перспективный форум. 

С другой стороны, в этом в значительной сте-
пени прослеживается ирония судьбы. Как известно 
членам Комитета, в этом году мы отмечаем семиде-
сятую годовщину принятия Всеобщей декларации 
прав человека. Декларация родилась из обломков и 
противоречий Второй мировой войны и имела целью 
дать четкое, основанное на этических и моральных 
нормах описание основных прав и свобод, которыми 
обладают все люди, независимо от расы, религии, 
класса, пола или географического положения. 

Разумеется, Декларация далека от совершен-
ства как с точки зрения структуры, так и с точки 
зрения осуществления. Слишком часто мы рассма-
триваем права человека через призму традиций За-
пада. Мы рассматриваем их с позиций колониализ-
ма и оцениваем сквозь шоры нашего собственного 
опыта. Проще говоря, власть имущие слишком ча-
сто пытаются перенести на весь мир свои собствен-
ные частные и местные ценности. 

Тем не менее Всеобщая декларация прав чело-
века предлагает нам несовершенную, но рабочую 
отправную точку для формулирования основных 
моральных и этических чаяний граждан мира. 
Эти чаяния особенно полезны, когда мы следим 
за судьбой уязвимых групп населения в условиях 
империализма, экономической эксплуатации, пре-
восходства белой расы, патриархата и всех прочих 
затруднительных обстоятельств, характерных для 
современного национального государства. 

По этой причине действительно парадоксально 
и печально, что в этом году отмечается также семи-
десятая годовщина Ан-Накбы — великой катастро-
фы, произошедшей в мае 1948 года и приведшей к 
изгнанию, убийству и — по положению на сегод-
няшний день — к постоянному перемещению более 
миллиона палестинцев. Все то время, пока мировое 
сообщество формулировало четкие и ясные рамки 
в области прав человека, палестинский народ был 
лишен самых основополагающих из этих прав. 

Хотя во Всеобщей декларации прав человека 
говорится, что все люди «рождаются свободными и 
равными в своем достоинстве и правах», Израиль-

ское национальное государство продолжает огра-
ничивать свободу и попирать равенство палестин-
ских граждан Израиля, а также жителей Западного 
берега и сектора Газа. В настоящее время существу-
ет более 60 израильских законов, лишающих пале-
стинцев права на полноценное гражданство только 
потому, что они не исповедуют иудаизм. Очевидно, 
что в результате израильской государственной де-
ятельности палестинцев всячески лишают любых 
прав и свобод, которыми от природы наделены все 
люди, будь то право на жилье, образование или вос-
соединение семьи. 

Хотя среди прав человека гарантируются право 
на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, 
палестинцы продолжают жить под угрозой произ-
вольного насилия со стороны израильских военных 
и полицейских — несоразмерного насилия на За-
падном берегу и в секторе Газа, неспровоцирован-
ного насилия в ответ на мирные протесты и неиз-
бирательного насилия со стороны израильского го-
сударства, систематически пренебрегающего раз-
личием между гражданским населением и комба-
тантами. Хотя Всеобщая декларация прав человека 
защищает нас от пыток и жестоких, бесчеловечных 
или унижающих достоинство видов обращения и 
наказания, израильская система уголовного право-
судия, которую можно назвать таковой лишь с до-
лей иронии, продолжает подвергать палестинцев 
физическим и психологическим пыткам. 

Как отмечают правозащитные группы во всем 
мире, применение одиночного заключения являет-
ся очевидной и бесспорной формой пыток, однако 
на Западном берегу палестинцы регулярно подвер-
гаются одиночному заключению и бессрочному со-
держанию под стражей, зачастую без предъявления 
каких-либо официальных обвинений. В прошлом 
году Верховный суд Израиля постановил, что в 
«исключительных случаях», включая случаи обна-
ружения бомб замедленного действия, применение 
физических пыток является приемлемым. 

Хотя эти исключения сами по себе являются 
нарушением абсолютного права человека не под-
вергаться пыткам, на практике службы безопасно-
сти Израиля действуют таким образом, что почти 
все дела палестинцев признаются исключительны-
ми. Практически каждый палестинец рассматрива-
ется в качестве потенциального террориста, в связи 
с чем подпадает под действие статей, регламенти-
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рующих методы расследования исключительных 
ситуаций, подобных обнаружению бомб замедлен-
ного действия. Таким образом, действия Израиля 
зачастую представляют собой явные нарушения 
Конвенции Организации Объединенных Наций 
против пыток и других жестоких, бесчеловечных 
или унижающих достоинство видов обращения и 
наказания, которую Израиль подписал в 1986 году 
и ратифицировал в 1991 году. 

Хотя Декларация прав человека настаивает на 
том, что никто не может быть подвергнут произ-
вольному аресту, задержанию или изгнанию, пале-
стинцам систематически отказывают в соблюдении 
надлежащей правовой процедуры. Палестинцы За-
падного берега регулярно подвергаются админи-
стративному аресту, который позволяет содержать 
их в заключении до шести месяцев с возможностью 
продления этого срока после пересмотра в судеб-
ном порядке без предъявления обвинения в совер-
шении преступления. Для обеспечения подобного 
развития событий достаточно неоднозначного за-
явления о возможной угрозе безопасности, к кото-
рому израильское государство прибегает во всех 
без исключения случаях, любой ценой и при любых 
обстоятельствах. Из-за использования подобного 
рода неоднозначных формулировок палестинцы ре-
гулярно подвергаются наказанию в связи со своими 
политическими взглядами, а не в связи с какой-ли-
бо реальной угрозой насилия. 

Декларация прав человека настаивает на том, 
что каждый человек имеет право на «то, чтобы его 
дело было рассмотрено гласно и с соблюдением 
всех требований справедливости независимым и 
беспристрастным судом». В израильских военных 
судах, которые, как правило, являются единствен-
ной доступной судебной инстанцией для жителей 
Западного берега, а в некоторых случаях и для 
палестинских граждан Израиля, показатель вы-
несения обвинительных приговоров превышает 
99 процентов. Это говорит либо о том, что среди 
палестинцев больше виновных, чем среди какой-
либо другой группы населения за всю историю 
человечества, либо о том, что израильское пра-
вительство не желает или неспособно обеспечить 
им справедливое и беспристрастное судебное 
разбирательство. 

Декларация прав человека обещает право сво-
бодно передвигаться и выбирать себе место жи-

тельства в пределах каждого государства и поки-
дать любую страну, включая «свою собственную», 
и возвращаться в такую страну. Путешествуя по 
исторической части Палестины, невозможно не 
заметить вопиющих ограничений передвижения 
между городами на оккупированных палестин-
ских территориях, а также внутри Государства 
Израиль. Постоянные, временные или мобильные 
контрольно-пропускные пункты, стены вокруг 
аннексированных территорий и прочие защитные 
ограждения препятствуют свободному передви-
жению палестинцев не только в пределах районов, 
официально определенных правительством Израи-
ля и совместно подписанных Палестинской адми-
нистрацией по условиям Ословских соглашений, 
но и в секторе Газа, где ограничение передвижения 
является столь серьезным, что оно в буквальном 
смысле определяет жизнь в этом районе. 

Обещаю Комитету, что не потрачу все свое 
время на перечисление всех совершенных изра-
ильским правительством нарушений прав челове-
ка. Они хорошо известны и хорошо задокументи-
рованы всеми авторитетными правозащитными 
организациями мира. Вместо этого я хотел бы по-
говорить с членами Комитета о той не терпящей 
отлагательств ситуации, которая сложилась в на-
стоящее время. 

Пока мы здесь выступаем, положение палестин-
ского народа на местах ухудшается. В последние 
десятилетия израильское правительство все боль-
ше разворачивает свой политический курс вправо, 
превращая в норму колониализм поселенцев и со-
путствующую ему логику отрицания, разрушения, 
перемещения и смерти. Вопреки международному 
осуждению расширение поселений продолжается. 
В то же время в результате непрекращающегося 
сноса домов и осуществляемого государством при-
нудительного перемещения населения члены пале-
стинских общин вынуждены покидать родные ме-
ста. Одиннадцать лет наземной, воздушной и мор-
ской блокады жителей Газы со стороны Израиля 
и Египта привели к созданию крупнейшей в мире 
тюрьмы под открытым небом. 

В условиях, когда запасы питьевой воды со-
ставляют лишь четыре процента, доступ к элек-
тричеству ограничен четырьмя часами в день, без-
работица достигает 50 процентов и постоянно при-
сутствует угроза бомбардировок со стороны Изра-
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иля, Газа сегодня по-прежнему переживает один из 
самых острых гуманитарных кризисов. На Запад-
ном берегу обстановка не намного лучше. Безрабо-
тица, как правило, составляет около 18 процентов, 
при этом палестинские трудящиеся нередко теря-
ют доход, поскольку из-за израильской военной 
блокадой они не могут добраться до мест своей ра-
боты. Строительство поселений и выделение для 
этого дополнительных территорий, а также нали-
чие закрытых военных зон и другие ограничения 
препятствуют росту палестинских городов. 

На фоне всего этого администрация премьер-
министра Нетаньяху проявляет все большее без-
различие к критике, осуждению и даже презрению, 
высказываемым мировым сообществом в ответ на 
ее действия. Пожалуй, самым ярким примером та-
кого безразличия, а также неотложного характе-
ра текущей ситуации является недавно принятый 
«Закон о национальном государстве». Посредством 
этого основного закона Израиль официально отка-
зался от арабского языка в качестве официального 
государственного языка. Он объявил расширение 
поселений как внутри «зеленой линии», так и за ее 
пределами вопросом общенационального значения 
и подтвердил тот факт, что Израиль является госу-
дарством не для всех своих граждан. 

Мне как американцу стыдно, что уплаченные 
мной налоги служат подобным целям. Я разоча-
рован тем, что с начала оккупации ни один аме-
риканский президент не занял принципиальную и 
конструктивную позицию в защиту прав палестин-
цев, и я огорчен — хотя и не удивлен — тем, что 
администрация президента Трампа своими недав-
ними действиями еще больше поощряет поведение 
Израиля. 

В мае месяцу президент Трамп официально 
перенес посольство Соединенных Штатов в Иеру-
салим, который он признал в качестве неделимой 
столицы Израиля. Этот выбор не только противо-
речит международным праву и практике, но и яв-
ляется серьезной провокацией и дипломатическим 
ударом. В конце августа президент Трамп навсег-
да отказался от обязательства Америки финанси-
ровать Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР), в ре-
зультате чего миллионам палестинских беженцев 
теперь угрожают проблемы в области здравоохра-

нения, экономики и образования. Кроме того, этот 
шаг является формой политического принуждения, 
посредством которого Соединенные Штаты под ру-
ководством администрации Трампа в односторон-
нем порядке пытаются урегулировать вопрос об 
окончательном статусе палестинских беженцев. 

Хотя проводимая президентом Трампа политика 
является наиболее бескомпромиссной, важно под-
черкнуть, что она не сильно противоречит обще-
му курсу Соединенных Штатов. Идея сокращения 
расходов БАПОР выдвигается в Вашингтоне, округ 
Колумбия, уже в течение многих лет, по крайней 
мере еще со времен администрации Джорджа Бу-
ша-старшего. Решение президента Трампа перене-
сти посольство Соединенных Штатов из Тель-Авива 
в Иерусалим вызвало ожесточенные споры, однако 
президент Трамп лишь исполнил закон, одобрен-
ный обеими партиями и принятый Конгрессом в 
1995 году, реализовав при этом уже ставшую офици-
альной политику Соединенных Штатов и выполнив 
обещание, которое в течение многих лет давали все 
американские президенты и кандидаты в президен-
ты как от Демократической, так и от Республикан-
ской партии. Что касается вопроса о Палестине, то 
Дональд Трамп — не исключение из американской 
политики; он, скорее, более транспарентное и агрес-
сивное ее проявление. 

Как я уже говорил в начале своего выступления, 
все, что было сегодня сказано присутствующими в 
этом зале, вносит необходимый вклад в наши уси-
лия сопротивления. Нам нужны убедительные, не-
ожиданные, рискованные и смелые речи. Но мы не 
должны ограничиваться одними словами. Одними 
словами не остановить уничтожение селения Хан-
эль-Ахмар вместе с его временными школами, соз-
данными местными жителями-бедуинам, которое 
осуществляется в нарушение четвертой Женевской 
конвенции. Одними словами не вызволить из изра-
ильских тюрем таких поэтов, как Дарин Татур, кото-
рая была лишена свободы за то, что на своей личной 
странице в «Фейсбук» осмелились сказать правду 
об условиях борьбы. Одними словами не остановить 
убийство мирных демонстрантов в Газе, борющихся 
за свободу, против все еще неустановленных границ 
Израиля. 

Что касается вопроса о Палестине, то мы долж-
ны спросить: что необходимо для справедливости? 
Чтобы по-настоящему проявить солидарность, мы 
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должны воплотить наши слова в жизнь. Наша соли-
дарность должна быть чем-то большим, чем просто 
существительное. Наша солидарность должна стать 
глаголом. 

Как чернокожий американец я смотрю на дей-
ствия, в том числе на проявления солидарности, 
сквозь призму нашей собственной традиции борь-
бы. Сопротивляясь рабству, а также законам Джима 
Кроу, превратившим нашу страну из рабовладель-
ческого государства в государство апартеида, мы, 
чернокожие американцы, прибегали к различным 
тактическим методам и стратегиям. Обращаясь ко 
всем присутствующим в этом зале с призывом при-
нять конкретные меры, я имею ввиду именно этот 
набор тактических методов. 

Солидарность требует от международного со-
общества признать бойкотирование, отказ от со-
трудничества и принятие санкций в качестве 
важнейшего средства привлечения Израиля к от-
ветственности за его обращение с палестинским 
народом. Это движение, возникшее в результате 
действий подавляющего большинства палестин-
ского гражданского общества, является ненасиль-
ственным методом требовать возвращения к гра-
ницам, существовавшим до 1967 года, полного осу-
ществления прав палестинских граждан и права на 
возвращение в соответствии с нормами междуна-
родного права. Солидарность требует от нас запре-
тить политикам или политическим партиям отныне 
обходить молчанием вопрос о Палестине. В част-
ности, мы больше не можем позволять левым поли-
тикам оставаться радикальными или даже прогрес-
сивными по всем вопросам, от окружающей среды 
до войны и экономики, за исключением Палестины. 

Вопреки западной мифологии, сопротивление 
чернокожего населения американскому апартеиду 
возникло не только благодаря отказу от насилия в 
духе Ганди. Наоборот, для сохранения безопасно-
сти и достижения свободы не менее важными были 
восстания рабов, самооборона и методы, идущие 
вразрез с учениями доктора Кинга или Махатмы 
Ганди. Если мы готовы действовать в духе под-
линной солидарности с палестинским народом, то 
мы должны позволить палестинскому народу за-
действовать такой же набор возможностей и поли-
тических инструментов. Если мы проявляем соли-
дарность с палестинским народом, то мы должны 
признать право оккупированного народа на само-

оборону. Мы должны ставить мир на первое место, 
но не должны романтизировать его или превращать 
в фетиш. Мы должны при любой возможности про-
пагандировать и поощрять ненасилие, но мы не 
можем одобрять ограниченную политику благо-
пристойности, допускающую осуждение палестин-
цев за сопротивление и отказ бездействовать перед 
лицом государственного насилия и этнических 
чисток. 

В настоящее время оснований для оптимизма 
мало. Оптимизм, разумеется, — это вера в то, что 
добро неизбежно победит зло и что справедливость 
неизбежно восторжествует. Свидетельств тому нет 
ни в истории всего человечества, ни тем более в 
истории Организации Объединенных Наций. Оп-
тимизм — это наивное чувство. Оптимизм — не-
зрелое чувство. Оптимизм — это то, чем руковод-
ствуются мои студенты, когда приходят сдавать эк-
замены неподготовленные. Некоторые на это время 
становятся достаточно религиозными. 

Но несмотря на их оптимизм, успешный резуль-
тат совсем не гарантирован и даже маловероятен. 
Я призываю нас действовать в духе солидарности 
и не полагаться на оптимизм, а проникнуться чув-
ством радикальной надежды. Радикальная надеж-
да — это вера в то, что, несмотря на все трудности, 
значительные препятствия для обеспечения спра-
ведливости и мира, наследие ненависти, импери-
ализма, превосходства белой расы, патриархата и 
гомофобии, а также системы и структуры власти, 
которые сделали нормой колониальную политику 
строительства поселений, мы все еще можем побе-
дить. Мы все еще можем одержать верх. 

Одна из причин моей надежды на освобож-
дение и окончательное самоопределение пале-
стинского народа возникла в августе 2014 года. 
На среднем западе Соединенных Штатов в городе 
Фергюсон, штат Миссури, темнокожие американ-
цы организовали акции протеста в связи со смер-
тью безоружного афроамериканца Майкла Брау-
на, убитого представителем правоохранительных 
органов. Во время наших протестов я увидел две 
вещи, которые дали надежду в связи с борьбой па-
лестинцев. Одна из них заключалась в том, что как 
человек, занимающий активную гражданскую по-
зицию, я впервые увидел бесчисленное множество 
палестинцев. Я увидел в толпе бесчисленное мно-
жество палестинских флагов с призывами к соли-
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дарности. Мы должны бороться сообща, чтобы со-
противляться, поскольку государственное насилие 
в Соединенных Штатах, государственное насилие в 
Бразилии, государственное насилие в Сирии, госу-
дарственное насилие в Египте, государственное на-
силие в Южной Африке и государственное насилие 
в Палестине — все это одно и то же. Мы наконец 
осознали, что должны работать вместе и не настра-
иваться друг против друга, а, наоборот, помогать 
друг другу. 

Позже той ночью, когда полиция начала ис-
пользовать против нас слезоточивый газ, Мариам 
Баргути написала нам в «Твиттере» из Рамаллаха. 
Вместе с другими палестинскими молодежными 
активистами она сказала нам, что слезоточивый 
газ, который использовали против нас, окажет 
лишь временный эффект. Они дали нам советы, 
как промыть глаза. Они рассказали нам, как сде-
лать противогазы из футболок. Они побудили нас 
мыслить и мечтать за рамками вопросов местного 
значения, открыв для нас транснациональное, гло-
бальное движение солидарности. 

На основе этих сообщений в «Твиттере» и соци-
альных сетях мы начали организовывать совмест-
ную работу. Мы направили в Палестину делегацию 
темнокожих активистов и увидели связь между 
полицейскими в городе Нью-Йорк, которых обуча-
ют израильские солдаты, и теми методами, кото-
рые используются в Нью-Йорке для поддержания 
общественного порядка. Мы стали развивать от-
ношения, основанные на сопротивлении, и начали 
строить, бороться и работать вместе друг с другом. 
Такой дух солидарности — солидарности, которая 
зиждется на общности не только идеологии, но и 
дела, — это и есть ключ к успеху. 

Сейчас, когда мы отмечаем семидесятую годов-
щину принятия Всеобщей декларации прав челове-
ка и вспоминаем трагические события Ан-Накбы, 
у нас есть возможность не только продемонстриро-
вать солидарность на словах, но и взять обязатель-
ство вести как политическую деятельность, так и 
деятельность на низовом уровне, на местах и на 
международном уровне, чтобы добиться справед-
ливости, а именно освобождения Палестины, от 
реки до моря. 

Председатель (говорит по-французски): Я ис-
кренне благодарю г-на Ламонта за сильное и крас-
норечивое выступление, в котором он выразил свою 

горячую приверженность отстаиванию и защите 
палестинского дела, а также за то, что он поделился 
с нами взглядом со стороны, что еще больше обога-
тило наши обсуждения. Кроме того, пользуясь этой 
возможностью, я хотел бы с удовлетворением отме-
тить работу организаций гражданского общества, 
которые продолжают прилагать усилия по всему 
миру для справедливого и прочного урегулирова-
ния вопроса о Палестине. 

В завершение я хотел бы сделать заявление по 
ряду практических вопросов, но прежде я имею 
честь объявить, что Комитет получил послания с 
выражением поддержки и солидарности от боль-
шого числа глав государств и правительств, ми-
нистров иностранных дел, правительств и органи-
заций. Я хотел бы зачитать список старших долж-
ностных лиц, направивших такие сообщения, в том 
порядке, в котором они были получены. 

Мы получили послания от глав следующих 
государств: Шри-Ланки, Туниса, Лаоса, Сенегала, 
Ирака, Мали, Иордании, Катара, Марокко, Турции, 
Бруней-Даруссалама, Китая, Ливана, Объединен-
ных Арабских Эмиратов, Ирана, Никарагуа, Суда-
на, Буркина-Фасо, Российской Федерации, Вьетна-
ма, Индонезии и Зимбабве. 

Мы получили послания от глав правительств 
следующих стран: Мальты, Бангладеш, Индии, Та-
иланда, Маврикия и Малайзии. 

Комитет также получил послания от министров 
иностранных дел следующих стран: Аргентины, 
Сирии, Саудовской Аравии, Японии, Эквадора, 
Кубы, Казахстана, Намибии и Бахрейна. 

Мы также получили послание от правительства 
Гайаны. 

Комитет также получил послания от следую-
щих организаций: Движения неприсоединившихся 
стран, Европейского союза, Лиги арабских госу-
дарств, Африканского союза и Организации ислам-
ского сотрудничества. 

Все полученные послания будут размещены на 
веб-сайте unispal.un.org, посвященном вопросу о 
Палестине и находящемся в ведении Отдела по пра-
вам палестинцев. 

От имени Комитета я искренне благодарю глав 
государств и правительств, министров иностран-
ных дел, правительства и организации, которые я 
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только что упомянул, за их неустанные усилия по 
прекращению оккупации палестинской террито-
рии, продолжающейся 50 лет, и достижению все-
объемлющего, справедливого и прочного урегули-
рования вопроса о Палестине. 

Прежде чем завершить работу, я хотел бы по-
благодарить всех тех, кто помог успешно провести 
это заседание, в частности сотрудников Отдела по 
правам палестинцев, Департамента по делам Гене-
ральной Ассамблеи и конференционному управ-
лению, Департамента общественной информации, 
Управления централизованного вспомогательного 
обслуживания, а также службы безопасности. 

Завтра, 29 ноября в 15 ч 00 мин Генеральная 
Ассамблея начнет прения по вопросу о Палестине, 
в ходе которых в своем качестве Председателя Ко-
митета я представлю проекты резолюций по этому 
пункту повестки дня, а наш Докладчик и мой друг, 
Постоянный представитель Мальты посол Кармело 
Ингуанес, представит ежегодный доклад Комите-
та (A/73/35). Пользуясь этой возможностью, я на-
стоятельно призываю государства-члены принять 
активное участие в завтрашнем заседании и вновь 
заявить о своей поддержке Палестины, проголосо-

вав подавляющим большинством за проекты резо-
люций, которые должны быть приняты 30 ноября. 

В рамках нашей деятельности в поддержку па-
лестинского народа я хотел бы также пригласить 
представителей на завтрашнее открытие фотовы-
ставки под названием «Нереализованное право, не-
выполненные обещания: 70 лет Всеобщей деклара-
ции прав человека и Ан-Накбы палестинского наро-
да», которое состоится во второй половине дня. Эти 
фотографии показывают нам картины жестокой 
реальности, в которой живут палестинцы, а также 
свидетельствуют об их непоколебимой стойкости, 
включая их стремление к сохранению богатого па-
лестинского культурного наследия. Поэтому я на-
деюсь увидеть многих из присутствующих здесь 
представителей на открытии выставки в 18 ч 30 мин 
в общественном вестибюле здания Генеральной Ас-
самблеи, после чего состоится прием. 

В заключение я не могу не отметить присут-
ствие многих представителей палестинского граж-
данского общества, которые принимают активное 
участие в нашей деятельности, в том числе в кон-
сультациях, которые пройдут в 15 ч 00 мин в зале 
заседаний 8. 

Заседание закрывается в 12 ч 25 мин. 
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